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ZWECKBESTIMMUNG 

Birdy ist eine wiederverwendbare Stütze zur Bauchlagenpositionierung von Frühgeborenen und Säuglingen. Birdy unterstützt die Lage-
rung in Orientierung zur Körpermittellinie und fördert ein besseres Gleichgewicht zwischen Beuge- und Streckmuskulatur. Die spezielle 
Form unterstützt dabei die natürliche Rundung der Schultern, die Hand-Mund-Koordination sowie die optimale Ausrichtung von Kopf 
und Rumpf. Die wechselnde Positionierung in Bauchlage kann auch zu einer Reduzierung der Kopfabflachung beitragen.

WARNUNG 

 Nur nach Anweisung durch das medizinische Fachpersonal verwenden.

 Stets mit einem Bezug verwenden. Den Säugling nicht mit dem Gesicht nach unten auf das Bauchlagerungskissen legen und   
 darauf achten, dass die Atmung nicht beeinträchtigt wird.

 Das Bauchlagerungskissen Birdy zwischen den Anwendungen an Patienten desinfizieren.

 Das Bauchlagerungskissen Birdy nicht auf den Säugling, Leitungen oder Schläuche platzieren.

 Vor der Benutzung das Bauchlagerungskissen auf Beschädigungen überprüfen. Bei beschädigten Produkten oder beim Austreten  
 von Füllmaterial die Teile und das Füllmaterial entsprechend den örtlichen Vorschriften entsorgen.

ACHTUNG: NUR ZUR ANWENDUNG IM KRANKENHAUS!
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GEBRAUCHSANLEITUNG 

1. Je nach Gewicht und Proportionen des Säuglings die richtige Birdy-Größe auswählen:
 Weniger als 800g: Größe XS  ·  800g - 1.200g: Größe S  ·  1.200g - 2.000g: Größe M  ·  Über 2.000g: Größe L

Proportionen:

Ȍ� 'ie Arme des Säuglings müssen sich auf der Höhe der Einbuchtungen befinden und bequem in diese hinein passen.

Ȍ� Die Unterseite des Bauchlagerungskissen muss bis zum Bauchnabelbereich reichen und die Hüften stützen um die 
 Flexion zu fördern.

Ȍ� Die Höhe des Bauchlagerungskissens sollte die Rundung der Schultern und die Flexion fördern.

HINWEIS: BEI DEN GRÖSSEN HANDELT ES SICH UM UNGEFÄHRE ANGABEN. DIE PROPORTIONEN KÖNNEN 
JE PATIENT UNTERSCHIEDLICH SEIN.

2.  Das Bauchlagerungskissen Birdy aus der Kunststoffverpackung nehmen und die Tüte vorschriftsmäßig entsorgen. 
 Den Bezug sorgfältig über das Bauchlagerungskissen ziehen 

3.  Den Säugling in Bauchlage so auf dem mit dem Bezug bedeckten Bauchlagerungskissen positionieren, dass sich die Arme auf Höhe  
 der Einbuchtungen befinden. Der Bezug verfügt über zusätzliche Seitenlaschen, die zur Stabilisierung um das Becken des Säuglings  
 gelegt werden können. Lassen Sie sich die korrekte Positionierung vom Physiotherapeuten oder Krankengymnasten Ihrer 
 Klinik zeigen. 

4.  Es wird empfohlen eine Lagerungshilfe für die Umgebung (z.B. Comfy, Comfy Basic oder Snake) zu verwenden, damit der Säugling   
 stabil und sicher abgegrenzt auf dem Bauchlagerungskissen gelagert werden kann.
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REINIGUNG UND DESINFEKTION

Ȍ� Den Stoffüberzug entfernen. Das Bauchlagerungskissen auf allen Seiten gemäß den krankenhausinternen Bestimmungen zur   
 Reinigung von Matratzen und ähnlichen Positionierprodukten mit Desinfektionsmittel reinigen. 

Ȍ� Das Bauchlagerungskissen Birdy muss vor jedem Einsatz an einem anderen Patienten gereinigt werden.

Ȍ� Stoffbezüge können gemäß den geltenden Richtlinien gewaschen und wieder verwendet werden.

HINWEIS: KEINE PHENOLHALTIGEN DESINFEKTIONSMITTEL VERWENDEN. QUATERNÄRE / ISOPROPYL-DESINFEKTIONSMITTEL 
WERDEN EMPFOHLEN.

WASCH- UND PFLEGEEMPFEHLUNGEN

Bauchlagerungskissen Birdy (100% PU): Geeignet für die klinische Wischdesinfektion gemäß den Krankenhausbestimmungen zur 
Reinigung von Matratzen und ähnlichen Positionierprodukten. Das Bauchlagerungskissen nach der Anwendung an dem jeweiligen 
Patienten visuell untersuchen und entsorgen, wenn eine Beschädigung sichtbar ist bzw. der Verdacht auf Kontaminierung besteht.

ACHTUNG: DAS BAUCHLAGERUNGSKISSEN NICHT WASCHEN ODER IN LAUGEN EINTAUCHEN!

Jersey-Überzug Bauchlagerungskissen (50% CO, 45% PES, 5% EL): Den Bezug zum Waschen entfernen. Für Waschmaschinen und 
Trommeltrockner geeignet. Wir empfehlen Wäsche bis 95 °C mit desinfizierenden Waschfüllungen. Nur chlorfreies Bleichmittel 
verwenden.



UMGEBUNGSBEDINGUNGEN Temperatur bei Lagerung 0 bis 50 °C (32 bis 122 °F)

KLASSIFIZIERUNG Klasse I, gemäß EG Richtlinie 93/42/EWG, Anhang IX

UMDNS-CODE (Universal Medical Device Nomenclature System-Nomenklatur für Medizingeräte) Bauchlagerungskissen Birdy 11-093

DE

Bestellnummern (Größe nach Gewicht des Säuglings)

Bauchlagerungskissen Birdy

Jersey Überzug Birdy

Jersey Überzug Birdy mit Seitenlaschen

Bezeichnung Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



INTENDED USE 

The Birdy Prone positioning cushion is a reusable support for prone positioning of preterm and full term infants. The cushion is shaped 
to support the natural curvature of the shoulders, hand-mouth coordination and optimum alignment of the head and body. The benefits 
of prone positioning include promotion of flexion of the extremities and alternate positioning to help reduce head flattening.

WARNINGS 

 Use under the direction of health care professional only.

 Always use with a cover. Do not place the infant face down into the prone cushion Birdy in a way that could restrict   
 the infant´s airway.

 Disinfect the prone cushion Birdy between each patient.

 Do not place the cushion on top of the infant, on lines, or on tubes.

 Inspect for defects and damage before using the prone cushion Birdy. Use only undamaged products. If the prone cushion Birdy is  
 damaged dispose in accordance with local regulations.

CAUTIONS: HOSPITAL USE ONLY!

GB



PREPARATION AND OPERATION

1.  Select the correct prone cushion Birdy size according to infant body weight and proportions:
 Less than 800g: Size Extra Small XS  ·  800g - 1,200g: Size Small S  ·  1,200 - 2,000g: Size Medium M  ·  Over 2,000g: Size Large L

Proportions:

Ȍ The infant’s arms must line up with and tuck comfortably inside the notches.
Ȍ� 7KH�ERWWRP�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�FRPH�WR�WKH�XPELOLFXV�DQG�SURYLGH�VXSSRUW�IRU�WKH�KLSV�WR�SURPRWH�IOH[LRQ�
Ȍ� 7KH�KHLJKW�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�IDFLOLWDWH�URXQGLQJ�RI�WKH�VKRXOGHUV�DQG�IOH[LRQ�

NOTE: SIZES ARE APPROXIMATE, INFANTS PROPORTIONS VARY

2.  Remove the prone cushion Birdy from its plastic packaging, and dispose of the bag properly. Carefully insert the prone cushion into  
 the cover as shown below.

3.  Place the infant on the fully covered side of the prone cushion (on his or her stomach) so that the arms line up with the notches.   
 An appropriately sized prone cushion promotes rounded shoulders, provide head support, and not extend further in length than   
 the infant’s hips. The additional side flaps of the textile cover should be put around the pelvis for better stabilisation. 
 Consult your hospital’s physical or occupational therapist for assistance with correct positioning. 

4.  The use of a boundary positioning aid such as Comfy or Comfy Basic is recommended to provide stability on the prone cushion 
 as well as containment. Especially positioning roll Snake may be used in conjunction with the prone cushion for added boundary   
 around the infant’s head. 
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CLEANING AND DISINFECTING

Ȍ� 5emove the outer cloth covering. Wipe the prone cushion Birdy clean on both sides with disinfectants according to CDC guidelines  
 and appropriate hospital procedures for cleaning mattresses and similar positioning products 

Ȍ� 7he prone cushion Birdy must be wiped clean between each patient.

Ȍ� &loth covers may be laundered and reused according to hospital procedures and guidelines.

CAUTION: DO NOT USE PHENOLIC DISINFECTANTS. QUATERNARY/ISOPROPYL DISINFECTANTS ARE RECOMMENDED.

CARE AND MAINTENANCE

Prone cushion Birdy (100% PU): Wipeable with disinfectants according to hopital guidelines and procedures for cleaning mattresses 
and similar positioning products. Visually inspect the prone cushion Birdy between each patient and discard if any visible damage or 
suspect contamination is present.

CAUTION: DO NOT LAUNDER OR IMMERSE THE PRONE CUSHION BIRDY IN ANY SOLUTION.

Knit fabric cover (50% CO, 45% PES Trevira bioactive, 5% EL): Remove the cover for laundering. Machine wash and tumble dry in water 
up to 230 °F (95 °C) .Use only non-chlorine bleach. After laundering, the cover should be stretched before replacing. Carefully insert 
the prone cushion Birdy into the opening of the cover. 



AMBIENT CONDITIONS Temperature during storage 0 bis 50 °C (32 bis 122 °F)

CLASSIFICATION Class I, According to EC Directive 93/42/EEC, Appendix IX

UMDNS-CODE (Universal Medical Device Nomenclature System) Prone cushion Birdy 11-093
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Reorder Numbers (Sized by weight)

Prone cushion Birdy

Washable textile cover Birdy

Washable textile cover Birdy with side flaps

Description Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



INDICATIONS D’UTILISATION

Le coussin Birdy pour positionnement ventral (Prone) est un support réutilisable destiné aux bébés prématurés ou nés à terme. La 
forme du coussin a été étudiée pour soutenir et favoriser l’arrondi naturel des épaules, le contact main-bouche et l’alignement optimal 
de la tête et du corps. Les bénéfices apportés par le positionnement ventral incluent la possibilité de flexion des membres et une 
alternance de la position de la tête pour réduire le risque de déformation crânienne.

AVERTISSEMENTS 

 A utiliser exclusivement sous la supervision d’un professionnel de santé.

 Toujours utiliser une housse de protection. Un contact direct avec la surface synthétique du coussin pourrait être la cause de   
 difficultés respiratoires pour le bébé.

 Ne jamais positionner le visage du bébé contre le coussin Birdy d’une manière qui pourrait restreindre ou bloquer la respiration.

 Désinfecter le coussin ventral Birdy entre chaque utilisation patient.

 Inspecter le cousin ventral Birdy avant utilisation pour vérifier d’éventuels défauts ou dommages. N’utiliser que des dispositifs   
 intacts. Si le coussin ventral Birdy est endommagé le détruire en respectant  les procédures de votre établissement hospitalier.

ATTENTION: USAGE EXCLUSIF HOSPITALIER !
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PRÉPARATION ET UTILISATION

1. Sélectionner la dimension du coussin ventral Birdy selon le poids et la taille du bébé :
 Moins de 800g: Taille Extra Small XS · 800g - 1.200g: Taille Small S · 1.200 - 2.000g: Taille Medium M · Supérieur à 2.000g: Taille Large L

Installation:

Ȍ� 7KH�LQIDQWȅV�DUPV�PXVW�OLQH�XS�ZLWK�DQG�WXFN�FRPIRUWDEO\�LQVLGH�WKH�QRWFKHV�
Ȍ� 7KH�ERWWRP�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�FRPH�WR�WKH�XPELOLFXV�DQG�SURYLGH�VXSSRUW�IRU�WKH�KLSV�WR�SURPRWH�IOH[LRQ�
Ȍ� 7KH�KHLJKW�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�IDFLOLWDWH�URXQGLQJ�RI�WKH�VKRXOGHUV�DQG�IOH[LRQ�

NOTE: LES TAILLES SONT INDICATIVES CAR LES MORPHOLOGIES DES BÉBÉS SONT VARIABLES

2. Retirer le cousin ventral Birdy de son emballage et jeter ce dernier. Insérer avec précautions le coussin ventral dans la housse de   
 protection comme illustré ci-après.

3. Installer le bébé sur le côté du coussin ventral entièrement protégé par la housse (sur son estomac) et de façon à ce que ses bras  
 soient alignés au niveau des incurvations. Une taille idéale du coussin ventral doit favoriser l’arrondi des épaules, assurer le   
 support de la tête et ne pas dépasser en longueur plus que les hanches du bébé. Les lanières de la housse de protection doivent   
 être placées autour du bassin pour une meilleure stabilisation du bébé. Consulter les kinesithérapeutes ou psychomotricien(ne)s de  
 votre hôpital pour une assistance sur un positionnement adéquat.

4. L’utilisation d’un dispositif d’aide complémentaire au positionnement comme Comfy ou Comfy Basic est recommandée pour assurer  
 la stabilité sur le coussin ventral ainsi qu’un enveloppement. Le cylindre Snake peut également être utilisé en association avec le  
 coussin ventral pour ajouter une barrière autour de la tête du bébé.
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FR
NETTOYAGE ET DÉSINFECTION

Ȍ� Retirer la house de protection en tissu. Essuyer le coussin ventral Birdy des deux côtés avec des désinfectants agréés par le CLIN   
 et en respectant les procédures hospitalières s’appliquant au nettoyage des matelas et matériels de positionnement similaires.

Ȍ� Le cousin ventral Birdy doit impérativement être désinfecté entre chaque utilisation patient.

Ȍ� Les housses de protection doivent être lavées et réutilisées en respectant les procédures et recommandations de votre Hôpital. 

ATTENTION: NE PAS UTILISER DE DÉSINFECTANTS À BASE DE PHÉNOL. SONT CONSEILLÉS LES DÉSINFECTANTS À COMPOSÉ 
QUATERNAIRE/ISOPROPYL.

SOINS ET ENTRETIEN

Coussin ventral Birdy (100% PU): Essuyage avec désinfectants en respectant les procédures hospitalières s’appliquant au nettoyage 
des matelas et matériels de positionnement similaires. Entre chaque utilisation patient inspecter visuellement le coussin ventral Birdy 
et le jeter s’il est endommagé ou susceptible d’être contaminé.

ATTENTION: NE PAS LAVER OU IMMERGER LE COUSSIN VENTRAL BIRDY DANS UN LIQUIDE.

Housse tissée (50% CO, 45% PES Trevira bioactive, 5% EL): Retirer la housse pour la laver. La température de lavage et séchage en 
machine ne doit pas excéder 95 °C. Utiliser uniquement des agents de blanchiment sans chlore.the prone cushion Birdy into the 
opening of the cover. Après le lavage la housse de protection doit être étirée avant de la replacer sur le coussin. Insérer ensuite avec 
précaution le coussin ventral Birdy dans l’ouverture de la housse.



CONDITIONS AMBIANTES Température de stockage 0 à 50 °C (32 à 122 °F)

CLASSIFICATION Selon la Directive CE 93/42/EEC Classe I, Annexe IX

CODE UMDNS 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System
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Reorder Numbers (Sized by weight)

Coussin ventral Birdy

Housse textile lavable pour Birdy

Housse textile lavable avec lanières latérales pour Birdy

Description Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



DESTINAZIONE D’USO 

Il cuscino di posizionamento prono BIRDY è un supporto riutilizzabile per il posizionamento prono dei neonati, sia pretermine che a 
termine. Il cuscino è conformato in modo da supportare la normale curvatura delle spalle, il coordinamento mano-bocca e il corretto 
allineamento di testa e corpo. I benefici della posizione prona includono l’induzione alla flessione delle estremità e l’alternanza di 
posizionamento che aiuta a ridurre l’incidenza della testa piatta nel neonato. 

AVVERTENZE 

 Utilizzare solo secondo le direttive degli operatori sanitari. 

 Utilizzare sempre con la cover. Se il neonato è posto a diretto contatto con la superficie lavabile può andare incontro al 
 restringimento delle vie respiratorie. 

 Non porre il neonato a faccia in giù in una posizione tale da causare il restringimento delle sue viee respiratorie.

 Disinfettare il cuscino prono Birdy tra un paziente e l’altro.

 Non posizionare il cuscino sopra il neonato, sopra a circuiti o tubi.

 Verificare l’ assenza di difetti o danni nel cuscino Birdy prima di utilizzarlo. Utilizzare il cuscino solo se privo di danni o difetti. 
 Se il cuscino è danneggiato, smaltirlo secondo le normative igienico-ambientali locali.

ATTENZIONE: SOLO PER USO OSPEDALIERO!
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PREPARAZIONE E FUNZIONAMENTO

1. Selezionare la taglia corretta del cuscino prono Birdy in base al peso e alle proporzioni del neonato: 
 Inferiore a 800g: Taglia Extra Small XS · 800g – 1.200g: Taglia Small S · 1.200 – 2.000g: Taglia Medium M · Superiore a 2.000g: Taglia Large L

Proporzioni:

Ȍ� /e braccia del neonato si devono allineare e inserire agevolmente all’interno delle curvature incave del cuscino.
Ȍ� /D�SDUWH�EDVVD�GHO�FXVFLQR�SURQR�%LUG\�GRYUHEEH�DUULYDUH�DOOȅ�DOWH]]D�GHOOȅRPEHOLFR�LQ�PRGR�GD�VXSSRUWDUH�OH�DQFKH��SHU�SURPXRYHUH��
 la flessione.
Ȍ� /R�VSHVVRUH�GHO�FXVFLQR�GHYH�IDFLOLWDUH�OD�URWD]LRQH�GHOOH�VSDOOH�H�OD�IOHVVLRQH�

NOTA: LE TAGLIE SONO APPROSSIMATE, LE PROPORZIONI DEL NEONATO POSSONO VARIARE.

2. Rimuovere il cuscino Birdy dal suo involucro di plastica e smaltire correttamente l’involucro. Inserire con cura il cuscino Birdy   
 all’interno della cover come illustrato di seguito.

3. Posizionare il neonato sulla superficie del cuscino (sul suo stomaco) di modo che le braccia siano allineate con le curvature incave  
 del cuscino. Un cuscino Birdy della taglia corretta aiuta la rotazione delle spalle, fornisce un adeguato supporto alla testa e deve   
 terminare all’ altezza delle anche del neonato. Le fasce di tessuto addizionali alla normale cover possono essere messe attorno al  
 bacino del neonato per migliorarne la stabilità. Si può consultare il fisioterapista o l’ergoterapista per assistenza sul   
 corretto posizionamento.

4. L’ uso di un sistema di contenimento come Comfy o Comfy Basic è raccomandato per fornire stabilità al paziente sul cuscino di   
 posizionamento prono così come contenimento. Il sistema di posizionamento Snake può essere utilizzato in unione con il   
 cuscino Birdy per dare un ulteriore contenimento attorno alla testa del neonato.
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PULIZIA E DISINFEZIONE

Ȍ� Rimuovere la cover esterna. Pulire con un panno entrambi i lati del cuscino con disinfettante in accordo con le linee guida di   
 controllo delle infezioni vigenti e con il protocollo ospedaliero per la pulizia dei materassi e dei prodotti di posizionamento similari. 

Ȍ� Il cuscino di posizionamento Birdy deve essere disinfettato tra un paziente e l’altro. 

Ȍ� Le cover di tessuto possono essere lavate e riutilizzate in accordo con le procedure e i protocolli ospedalieri.

ATTENZIONE: NON USARE DISINFETTANTI A BASE DI FENOLO. SI RACCOMANDA L’USO DI DISINFETTANTI A BASE DI SALI 
QUATERNARI DI AMMONIO O DISINFETTANTI ISOPROPILICI. 

CURA E MANTENIMENTO

Cuscino di posizionamento Birdy (100% PU): Pulire con disinfettante in accordo con i protocolli ospedalieri per la pulizia dei materassi 
e dei prodotti di posizionamento similari. Controllare il cuscino tra un paziente e l’altro ed evitare di utilizzarlo se presente il sospetto 
di contaminazione o se visibilmente danneggiato.

ATTENZIONE: NON LAVARE O IMMERGERE IN ALCUNA SOLUZIONE IL CUSCINO BIRDY. 

Cover di tessuto (50% CO, 45% PES Trevira bioactive, 5% EL): Rimuovere la cover prima del lavaggio. Possibile utilizzo di lavatrice 
e asciugatrice fino a 95 °C. Utilizzare solo sbiancante senza cloro. Dopo il lavaggio, la cover deve essere stirata prima del riutilizzo. 
Inserire il cuscino con cura all’interno dell’apertura della cover. 



CONDIZIONI AMBIENTALI Temperatura durante I´immagazzinaggio Da 0 a 50 °C (da 32 a 122 °C)

CLASSIFICAZIONE Conforme alla Direttiva CE 93/42/EEC Classe I, Appendice IX

CODICE UMDNS* 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System

IT

Codici per il riordino:

Cuscini Birdy:

Cover di tessuto lavabile:

Cover di tessuto lavabile con fasce laterali

Descrizione: Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



USO PREVISTO

El almohadón de posicionamiento Birdy Prone es un soporte reutilizable para la colocación prona de prematuros y niños a término. 
El cojín está configurado para soportar la curvatura natural de los hombros, la coordinación mano-boca y la alineación óptima de la 
cabeza y el cuerpo. Los beneficios del posicionamiento prono incluyen la promoción de la flexión de las extremidades y el 
posicionamiento alternativo para ayudar a reducir el aplanamiento de la cabeza.

ADVERTENCIAS

 Use bajo la dirección del profesional de la salud.

 Utilice siempre con una cubierta. Si el niño se pone en contacto directo con la cubierta que se puede limpiar, puede causar   
 restricción de la vía aérea.

 No coloque al bebé boca abajo en el cojín Birdy de manera que pueda restringir las vías respiratorias del bebé.

 Desinfecte el cojín Birdy entre diferentes pacientes.

 No coloque el cojín en la parte superior del bebé, en las líneas o en los tubos.

 Inspeccione los defectos y daños antes de usar el cojín Birdy. Utilice únicamente productos no dañados. Si el almohadón prono   
 Birdy está dañado avisar de acuerdo con las regulaciones locales.

PRECAUCIONES: ¡SÓLO EN EL HOSPITAL!

ES



PREPARACIÓN Y OPERACIÓN

1.  Seleccione el tamaño apropiado del almohadón Birdy correcto según el peso y las proporciones del bebé:
 Menos de 800g: Tamaño Extra Pequeño XS · 800g - 1.200g: Tamaño Pequeño S · 1.200 - 2.000g: Tamaño Mediano M 
 Más de 2.000g: Tamaño Grande L

Dimensiones:

Ȍ��Los brazos del bebé deben alinearse y colocarse cómodamente dentro de las muescas.
Ȍ� (O�IRQGR�GHO�FRM¯Q�SURQR�%LUG\�GHEH�OOHJDU�DO�RPEOLJR�\�SURSRUFLRQDU�DSR\R�HQ�ODV�FDGHUDV�SDUD�SURPRYHU�OD�IOH[LµQ�
Ȍ��/D�DOWXUD�GHO�DOPRKDGµQ�SURQR�%LUG\�GHEH�IDFLOLWDU�HO�UHGRQGHR�GH�ORV�KRPEURV�\�OD�IOH[LµQ�

NOTA: LOS TAMAÑOS SON APROXIMADOS, LAS PROPORCIONES DE LOS BEBÉS VARÍAN

2.  Retire el cojín Birdy de su envoltorio de plástico y deseche la bolsa correctamente. Inserte cuidadosamente el cojín prono en la   
 cubierta como se muestra a continuación

3. Coloque al bebé sobre el lado cubierto del cojín prono (en su estómago) para que los brazos se alineen con las muescas. Un cojín   
 prono de tamaño adecuado promueve los hombros redondeados, proporciona apoyo de la cabeza, y no se extienden más en longitud  
 que las caderas del bebé. Las aletas laterales adicionales de la cubierta textil deben colocarse alrededor de la pelvis para una   
 mejor estabilización. Consulte al terapeuta físico u ocupacional de su hospital para obtener ayuda con el correcto posicionamiento.

4. El uso de una ayuda de posicionamiento de contorno como Comfy o Comfy Basic se recomienda para proporcionar estabilidad en el  
 cojín prono, así como la contención. Especialmente el rodillo de colocación Serpiente se puede utilizar junto con el cojín prono para  
 un límite adicional alrededor de la cabeza del bebé.
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LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN

Ȍ� Retire el revestimiento de tela exterior. Limpie el cojín prono Birdy limpio por ambos lados con desinfectantes de acuerdo a las   
 directrices de los CDC y los procedimientos hospitalarios apropiados para la limpieza de colchones y productos de posicionamiento  
 similares

Ȍ��El cojín Birdy debe ser limpiado entre cada paciente.

Ȍ��Las cubiertas de tela pueden ser lavadas y reutilizadas de acuerdo con los procedimientos y pautas del hospital.

PRECAUCIÓN: NO UTILICE DESINFECTANTES FENÓLICOS. SE RECOMIENDAN DESINFECTANTES CUATERNARIOS / ISOPROPILO.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Almohadilla Prono Birdy (100% PU): Limpiar  con desinfectantes de acuerdo con las directrices y procedimientos de hopital para 
limpiar colchones y productos de posicionamiento similares. Inspeccione visualmente el cojín Birdy entre ambos pacientes y 
deséchelo si hay algún daño visible o sospecha de contaminación.

PRECAUCIÓN: NO LAVE NI SUMERJA EL COJÍN BIRDY EN CUALQUIER SOLUCIÓN.

Cubierta de tejido de punto (50% de CO, 45% de PES Trevira bioactiva, 5% de EL): Retire la cubierta para lavarla. 
Lavar a máquina y secar en secadora hasta 230 °F (95 °C). Utilizar sólo lejía sin cloro. Después del lavado, la cubierta debe estirarse 
antes de reemplazarla. Con cuidado, inserte el cojín Birdy en la abertura de la cubierta.



CONDICIONES AMBIENTALES Temperatura durante el almacenamiento 0 a 50 °C (32 a 122 °F)

CLASIFICACIÓN Según la Directiva CE 93/42/EEC Clase I, Apéndice IX

CÓDIGO UMDNS* 11-093, *Universal Medical Device Nomenclature System

ES

Números de pedido (tamaño por peso)

Cojín prono Birdy

Funda lavable textil Birdy

Cubierta textil lavable Birdy con solapas laterals

Descripción Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



TILTÆNKT ANVENDELSE 

Birdy ventral positioneringspude er en støttepude til flergangsbrug til ventral positionering af præmature spædbørn eller spædbørn 
født til terminen. Puden er formet, så den støtter skuldrenes naturlige kurver, hånd-mund-koordination og optimal placering af hoved 
og krop. Fordelene ved ventral positionering omfatter fremme af fleksion af ekstremiteterne og skiftende positionering for at medvirke 
til at reducere kranieskævhed.

ADVARSLER 

 Må kun bruges under vejledning af uddannet sundhedsperson.

 Skal altid bruges med betræk. Hvis spædbarnet placeres i direkte kontakt med det afvaskelige betræk, kan det medføre 
 hæmning af luftvejene.

 Anbring ikke spædbarnet med ansigtet nedad på Birdy ventral positioneringspude på en sådan måde, at barnets luftveje 
 kan hæmmes.

 Birdy ventral positioneringspude skal desinficeres mellem hver patient.

 Anbring ikke puden oven på barnet, på ledninger eller slanger.

 Efterse for mangler og skader, før Birdy ventral positioneringspude anvendes. Brug kun produkter uden skader. 
 Hvis Birdy ventral positioneringspude er beskadiget, skal den bortskaffes i overensstemmelse med lokale bestemmelser.

FORSIGTIGHEDSFORANSTALTNINGER: KUN TIL HOSPITALSBRUG!

DK



FORBEREDELSE OG ANVENDELSE

1. Vælg den rette størrelse Birdy ventral positioneringspude efter barnets vægt og proportioner:
 Under 800 g: Størrelse Ekstra small XS  ·  800 g – 1.200 g: Størrelse Small S
 1.200 – 2.000 g: Størrelse Medium M  ·  Over 2.000 g: Størrelse Large L

Proportioner:

Ȍ� Barnets arme skal passe til og kunne puttes behageligt ind i udskæringerne.
Ȍ� 8QGHUNDQWHQ�DI�%LUG\�YHQWUDO�SRVLWLRQHULQJVSXGH�VNDO�NXQQH�Q§�WLO�QDYOHQ�RJ�\GH�VWºWWH�IRU�KRIWHUQH�IRU�DW�IUHPPH�IOHNVLRQ�
Ȍ� +ºMGHQ�DI�%LUG\�YHQWUDO�SRVLWLRQHULQJVSXGH�VNDO�IUHPPH�VNXOGUHQHV�UXQGLQJ�RJ�IOHNVLRQ�

BEMÆRK: STØRRELSERNE ER VEJLEDENDE, SPÆDBØRNS PROPORTIONER VARIERER

2. Tag Birdy ventral positioneringspude ud af plastemballagen og bortskaf posen i overensstemmelse med bestemmelserne. Stik den  
 ventrale positioneringspude ind i betrækket som vist nedenfor 

3. Anbring barnet på den helt tildækkede side af den ventrale positioneringspude (med barnet liggende på maven), så armene passer  
 ind i udskæringerne. En ventral positioneringspude i den rigtige størrelse fremmer afrundede skuldre, støtter barnets hoved og må  
 ikke være længere end til barnets hofte. Tekstilbetrækkets ekstra stropper skal placeres omkring pelvis for bedre stabilisering. 
 Bed hospitalets fysio- eller ergoterapeut om hjælp med den korrekte placering. 

4. Brug af kantpositioneringhjælp som fx Comfy eller Comfy Basic anbefales for at give den ventrale positioneringspude stabilitet   
 og holde barnet på plads. Specielt positioneringsrullen Snake kan bruges i forbindelse med den ventrale positioneringspude for   
 øget kantstøtte omkring barnets hoved. 

DK



DK
RENGØRING OG DESINFEKTION

Ȍ� Tag yderbetrækket af. Tør Birdy ventral positioneringspude ren på begge side med desinfektionsmidler i henhold til 
 CDC-retningslinjerne og de relevante hospitalsprocedurer for rengøring af madrasser og lignende positioneringsprodukter. 

Ȍ� Birdy ventral positioneringspude skal tørres ren mellem hver patient.

Ȍ� Tekstilbetræk kan vaskes og genbruges i overensstemmelse med hospitalets procedurer og retningslinjer.

FORSIGTIG: BRUG IKKE DESINFEKTIONSMIDLER PÅ PHENOLBASIS. KVATERNÆRE/ISOPROPYLDESINFEKTIONSMIDLER ANBEFALES.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Birdy ventral positioneringspude (100 % PU): Kan aftørres med desinfektionsmidler i overensstemmelse med hospitalets retningslinjer 
og procedurer for rengøring af madrasser og tilsvarende positioneringsprodukter. Efterse Birdy ventral positioneringspude mellem hver 
patient og kassér den, hvis der er tydelige tegn på skader eller mistanke om kontamination.

FORSIGTIG: BIRDY VENTRAL POSITIONERINGSPUDE MÅ IKKE VASKES ELLER LÆGGES I NOGEN FORM FOR OPLØSNING.

Betræk af strikstof (50 % CO, 45 % PES Trevira bioaktiv, 5 % EL): Tag betrækket af og vask det. Maskinvaskes og i vand op til 230 °F 
(95 °C) og tørres i tumbler. Brug kun klorfri blegemidler. Efter vask skal betrækket strækkes, før det lægges på igen. Stik forsigtigt 
Birdy ventral positioneringspude ind i betrækkets åbning. 



OMGIVELSESBETINGELSER Temperatur under opbevaring 0 til 50 °C (32 til 122 °F)

KLASSIFIKATION I henhold til Rådets direktiv 93/42/EØF, Klasse I, Bilag IX

UMDNS-KODE* 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System
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Made in Germany

conceptnatal®, Haldenstrasse 31, 72124 Pliezhausen, Germany
Phone +49(0)7127 9802601, Fax +49(0)7127 9802602
info@conceptnatal.de, www.conceptnatal.de

Genbestillingsnumre (Størrelsesvalg efter vægt)

Birdy ventral positioneringspude

Birdy vaskbart tekstilbetræk 

Birdy vaskbart tekstilbetræk med sidestropper

Beskrivelse Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



BEOOGD GEBRUIK

De Birdy prone positioneringskussen is een herbruikbare ondersteuning voor het prone positioneren van premature en volgroeide 
baby’s. Het kussen is zo gevormd dat het de natuurlijke buiging van de schouders, hand-mond coördinatie en een optimale uitlijning 
van het hoofd en lichaam ondersteund. De prone positionering bevordert de buiging van de extremiteiten en een wisselende houding 
helpt om het afplatten van het hoofd te voorkomen.

WAARSCHUWINGEN

 Gebruik slechts onder supervisie van een ziekenhuis professional.

 Gebruik dit product altijd met een hoes. Wanneer de baby direct geplaatst wordt op het afneembare materiaal bestaat het risico  
 van belemmering van de luchtweg.

 Plaats de baby’s hoofd niet zodanig naar beneden in de prone kussen Birdy, op een manier dat de luchtwegen van 
 de baby belemmerd worden.

 Desinfecteer het prone kussen Birdy tussen iedere patiënt.

 Plaats het kussen niet bovenop de baby, op lijnen of op slangen.

 Controleer op defecten en beschadigingen voor het gebruik van het prone kussen Birdy. Gebruik alleen onbeschadigde producten.  
 Als het prone kussen Birdy is beschadigd voer dit af volgens de lokale voorschriften van het ziekenhuis.

LET OP: ALLEEN GESCHIKT VOOR GEBRUIK IN HET ZIEKENHUIS!

NL



Voorbereiding en gebruik

1. Kies de juiste maat voor het prone kussen Birdy overeenkomstig het gewicht en de afmetingen van de pasgeborene.
 Minder dan 800g: Maat Extra Small XS  ·  800g – 1.200g: Maat Small S  
 1.200 – 2.000g: Maat M Medium M  ·  Over 2.000g: Maat Large L

Afmetingen:

Ȍ� De armen van de pasgeborene The infant´s arms must line up with and tuck comfortably inside the notches.
Ȍ� 7KH�ERWWRP�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�FRPH�WR�WKH�XPELOLFXV�DQG�SURYLGH�VXSSRUW�IRU�WKH�KLSV�WR�SURPRWH�IOH[LRQ�
Ȍ� 7KH�KHLJKW�RI�WKH�SURQH�FXVKLRQ�%LUG\�VKRXOG�IDFLOLWDWH�URXQGLQJ�RI�WKH�VKRXOGHUV�DQG�IOH[LRQ�

NOOT: MATEN ZIJN INDICATIEF, DE AFMETINGEN VAN PASGEBORENEN VARIËREN.

2. Verwijder de prone kussen Birdy uit zijn plastic verpakking, en gooi de verpakking weg zoals dit hoort. Plaats het prone kussen   
 voorzichtig in de hoes. 

3. Plaats de pasgeborene op de geheel bedekte zijde van het prone kussen (op zijn of haar buik) zodat de armen in lijn liggen met de   
 inkepingen. Een juist gekozen maat prone kussen bevorderd rond gebogen schouders, zorgen voor hoofdondersteuning,   
 en het kussen steekt niet verder uit in lengte dan de heupen van de pasgeborene. De extra zijflappen aan de stoffen hoes dienen om  
 rond het bekken van de pasgeborene gevouwen te worden en bieden meer stabiliteit. Neem contact op met uw fysiotherapeut in het  
 ziekenhuis voor hulp bij een correcte positionering.

4. Het gebruik van een positioneringshulpmiddel dat zorgt voor afbakening zoals de Comfy of de Comfy Basic wordt aanbevolen om   
 te zorgen voor een stabiele ligging op het prone kussen en voor geborgenheid. De positioneringsslang Snake kan gebruikt worden in  
 combinatie met het prone kussen voor een extra begrenzing rond het hoofd van de pasgeborene.

NL



NL
REINIGEN EN DESINFECTIE

Ȍ� 9erwijder de stoffen hoes. Veeg het prone kussen Birdy schoon aan beide kanten met ontsmettingsmiddel volgens de CDC 
 richtlijnen en van toepassing zijnde ziekenhuis procedures voor het reinigen van matrassen en vergelijkbare 
 positioneringsproducten. 

Ȍ� het prone kussen Birdy moet schoongeveegd worden tussen ieder patiëntgebruik.

Ȍ� De stoffen hoezen mogen gewassen en hergebruikt worden volgens de ziekenhuis richtlijnen en procedures.

LET OP: GEBRUIK GEEN ONTSMETTINGSMIDDELEN MET PHENOL. ONTSMETTINGSMIDDELEN MET DE BESTANDDELEN QUATERNARY/
ISOPROPYL WORDEN AANBEVOLEN.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Prone kussen Birdy (100% PU): Afneembaar met ontsmettingsmiddel volgens de ziekenhuis richtlijnen en procedures voor het reinigen 
van matrassen en vergelijkbare positioneringsproducten. Inspecteer het prone kussen Birdy visueel tussen elk patiëntgebruik en gooi 
deze weg wanneer er een beschadiging zichtbaar is of een vermoeden van besmetting bestaat. 

LET OP: HET PRONE KUSSEN BIRDY NIET WASSEN OF ONDERDOMPELEN IN EEN VLOEISTOF. 

Stof  hoes (50% CO, 45% PES Trevira bioactive, 5% EL): Verwijder de hoes van het kussen voor het wassen. Machine wassen en drogen 
in water tot een temperatuur van 95 °C. Gebruik alleen bleekmiddel zonder chloor. Na het wassen de hoes oprekken voordat deze 
wordt teruggeplaatst. Plaats het prone kussen Birdy voorzichtig in de opening van de hoes. 



OMGEVINGSCONDITIES Temperatuur tijdens opslag 0 tot 50 °C (32 tot 122 °F)

CLASSIFICATIE volgens EU-richtlijn 93/42/EEC Klasse I, Appendix IX

UMDNS*-CODE 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System

NL

Bestelnummers (Maatgeving op basis van gewicht indicatie)

Prone kussen Birdy

Wasbare stoffen hoes Birdy 

Wasbare stoffen hoes Birdy met zijflappen

Omschrijving Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



KÄYTTÖTARKOITUS 

Mukautuva, uudelleen käytettävä Birdy-tukityyny on tarkoitettu keskosten ja täysiaikaisten vastasyntyneiden tukemiseen. Tyynyn 
muoto tukee olkapäiden luonnollista kaarevuutta sekä käsien ja suun koordinaatiota. Tyyny mukautuu ihanteellisesti pään ja kehon 
asentoihin. Mukautuva tuki tukee raajojen joustavuutta sekä auttaa päätä palautumaan muotoonsa.

VAARAILMOITUKSET 

 Saa käyttää vain terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa.

 Käytä aina yhdessä peitteen kanssa. Jos lapsi asetetaan suoraan kosketuksiin pyyhittävän suojan kanssa, ilmatie voi tukkeutua.

 Älä aseta lasta kasvot alaspäin Birdy-tyynylle siten, että lapsen ilmatie tukkeutuu.

 Desinfioi Birdy-tyyny potilaskäyttöjen välillä.

 Älä aseta tyynyä lapsen, johtojen tai putkien päälle.

 Tarkista Birdy-tyyny ennen käyttöä vikojen ja vaurioiden varalta. Käytä vain ehjiä tuotteita. Jos Birdy-tyyny vaurioituu, se on   
 hävitettävä paikallisten määräysten mukaisesti.

VAROTOIMENPITEET: VAIN SAIRAALAKÄYTTÖÖN!

FI



VALMISTELEMINEN JA KÄYTTÄMINEN

1. Valitse oikea Birdy-tyynyn koko lapsen painon ja mittojen mukaan:
 Alle 800 g: Koko Extra Small XS  · 800 –1 200 g: Koko Small S  · 1 200–2 000 g: Koko M Medium M  ·  Yli 2 000 g: Koko Large L

Mitat:

Ȍ� /apsen käsivarsien täytyy ulottua laskoksiin ja pysyä niissä mukavasti.
Ȍ� %LUG\�W\\Q\Q�DODRVDQ�WXOHH�XORWWXD�QDYDQ�WDVROOH�MD�WXNHD�ODQWLRWD�OLLNNXYXXGHQ�HGLVW¦PLVHNVL�
Ȍ� %LUG\�W\\Q\Q�\O¦RVDQ�WXOHH�KHOSRWWDD�RONDS¦LGHQ�SLW¦PLVW¦�S\¸UH¦Q¦�MD�QLLGHQ�OLLNNXPLVWD�

HUOMAUTUS: KOOT OVAT VAIN OHJEELLISIA. LASTEN MITAT VAIHTELEVAT.

2. Poista Birdy-tyyny muovipakkauksestaan ja hävitä pakkaus oikein. Aseta tyyny päälliseen kuvassa näkyvällä tavalla.

3. Aseta lapsi tyynyn kokonaan peitetylle puolelle vatsalleen siten, että käsivarret on kohdistettu laskoksiin. Kun tyynyn koko on   
 oikea, se auttaa olkapäitä pysymään pyöreinä, tukee päätä eikä ulotu lapsen lantion alapuolelle. Tekstiilipäällisen lisäsivuläpät   
 tulee asettaa lantion ympärille tukemaan sitä paremmin. Kysy sairaalan fysioterapeutilta lisätietoja oikeasta tyynyn asettelusta. 

4. On suositeltavaa käyttää Comfyn tai Comfy Basicin kaltaista asentotukea tyynyn ja vuorauksen tukemiseksi. Lapsen päätä voidaan  
 tukea varsinkin Snake-asentotuen avulla yhdessä tyyny kanssa.  

FI
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PUHDISTAMINEN JA DESINFIOIMINEN

Ȍ� Irrota ulompi suojakangas. Pyyhi Birdy-tyyny puhtaaksi molemmin puolin desinfiointiaineella noudattaen CDC-ohjeita sekä asian  
 mukaista sairaalan käytäntöä patjojen ja vastaavien asentotukien puhdistamiseksi. 

Ȍ� 3yyhi Birdy-tyyny puhtaaksi potilaskäyttöjen välillä.

Ȍ� 9uodevaatteet voidaan pestä ja käyttää uudelleen sairaalan ohjeiden mukaisesti.

HUOMIO: ÄLÄ KÄYTÄ FENOLIPOHJAISIA DESINFIOINTIAINEITA. ON SUOSITELTAVAA KÄYTTÄÄ KVATERNAARISIA TAI 
ISOPROPYYLIPOHJAISIA DESINFIOINTIAINEITA.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Birdy-tyyny (100 % PU): Voidaan pyyhkiä desinfiointiaineella noudattaen sairaalan ohjeita ja käytäntöjä patjojen ja vastaavien 
asentotukien puhdistamiseksi. Tarkasta Birdy-tyyny silmämääräisesti potilaskäyttöjen välillä. Jos siinä on näkyviä vaurioita tai 
epäilet sen kontaminoituneen, poista se käytöstä.

HUOMIO: ÄLÄ PESE BIRDY-TYYNYÄ MILLÄÄN NESTEELLÄ ÄLÄKÄ UPOTA SITÄ MIHINKÄÄN NESTEESEEN.

Kudottu kangaspäällys (50 % CO, 45 % PES, bioaktiivinen Trevira, 5 % EL): Poista päällinen pesemistä varten. 
Konepesu ja rumpukuivaus,  veden lämpö enintään 95 °C.Käytä vain klooritonta valkaisuainetta. Pesun jälkeen päällinen tulee 
venyttää mittoihinsa ennen sen asettamista paikalleen. Aseta Birdy-tyyny varovasti päällisen aukkoon. 



SÄILYTYS varastointilämpötila 0–50 °C (32 -122 °F)

EU-DIREKTIIVIN 93/42/ETA liitteen mukaisesti luokka I

UMDNS-KOODI* 11-904 *Universal Medical Device Nomenclature System
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Uusintatilausnumerot (koko painon mukaan)

Mukautuva Birdy-tyyny

Pestävä Birdy-tekstiilipäällinen 

Pestävä Birdy-tekstiilipäällinen sivuläpillä

Kuvaus Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



AVSEDD ANVÄNDNING 

Birdy positioneringskudde för magläge är ett återvändbart positioneringsstöd för prematura barn och nyfödda. Kudden är formad så 
att den främjar och understödjer axlarnas naturliga bågform, hand-mun koordinationen samt optimal hållning för huvud och kropp. 
Fördelarna när det gäller positioneringsstöd för magläge inkluderar främjandet av extremiteternas böjningsförmåga och alternerande 
positionering för att hjälpa till att reducera att huvudet trycks ner mot underlaget vilket kan leda till platt huvud.

VARNINGAR 

Använd kudden endast i enlighet med de anvisningar och råd som ges av professionell vård- och sjukhuspersonal.

 Använd alltid tillsammans med ett överdrag. Om barnet är placerat i direkt kontakt med den avtorkningsbara ytan klädsel, 
 finns det risk att barnets luftvägar begränsas.

 Placera inte barnet med ansiktet ner i Birdy-kudden på ett sådant sätt att barnets luftvägar begränsas.

 Rengör Birdy-kudden med desinfektionsmedel mellan varje patientanvändning.

Placera inte kudden ovanpå barnet, på ledningar eller på slangar.

 Kontrollera om det förekommer eventuella defekter eller skador på Birdy-kudden innan användning. Använd endast produkter  
 som inte är defekta eller skadade. Om Birdy-kudden har skador, kassera kudden i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.

SIAKTTA VARSAMHET: ENDAST FÖR ANVÄNDNING INOM SJUKHU

SE



FÖRBEREDELSE OCH ANVÄNDNING

1. Välj korrekt kuddstorlek utifrån barnets kroppsvikt och proportioner:
Under 800 g: Storlek Extra Small XS  ·  800 g–1 200 g: Storlek Small S
1 200–2 000 g: Storlek M Medium M  ·  Över 2 000 g: Storlek Large L

Proportioner:

Ȍ� Barnets armar måste placeras längs med och stoppas in bekvämt in mot kuddens utskärningar.
Ȍ� 1HGHUGHOHQ�DY�%LUG\�NXGGHQ�VNDOO�OLJJD�L�K¸MG�PHG�QDYHOQ�RFK�JH�VW¸G�I¸U�K¸IWHUQD�I¸U�DWW�IU¦PMD�HQNODUH�E¸MQLQJ�DY�EHQHQ� 
Ȍ� %LUG\�NXGGHQV�K¸MG�VNDOO�I¸UHQNOD�D[ODUQDV�NU¸NQLQJ�RFK�E¸MQLQJ�

OBS: STORLEKARNA ÄR UNGEFÄRLIGA; EFTERSOM BARNS KROPPSPROPORTIONER VARIERAR.

2. Avlägsna plastförpackning från Birdy-kudden och kassera förpackningsmaterialet i enlighet med gällande avfallsföreskrifter. 
Lägg försiktigt in kudden i överdraget enligt illustration nedan.

3. Placera barnet (liggande på magen) på kuddens heltäckta del och så att barnets armar ligger längs med kuddens utskärningar. 
En korrekt kuddstorlek främjar rundade axlar, ger stöd för huvudet och att kuddens längd inte når nedanför barnets höftparti. 
En extra sidoflik från textiltäcket kan läggas runt magen för optimerad stabilitet. Konsultera din fysioterapeut eller arbetsterapeut
för hjälp med korrekt liggposition. 

4. Användning av en avgränsande stödanordning som liggstöd, såsom Comfy eller Comfy Basic, rekommenderas för att få optimerad
stabilitet hos kudden liksom inneslutande effekt. Positioneringsrullen Snake passar särskilt bra att använda tillsammans med
Birdy-kudden för extra avgränsning kring barnets huvud. 

SE
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RENGÖRING OCH DESINFICERING

Ȍ� Ta bort det yttre textilöverdraget. Rengör Birdy-kudden på bägge sidor med hjälp av desinfektionsmedel i enlighet med 
CDC-riktlinjer och sjukhusprocedurer gällande rengöring av madrasser och liknande liggstöd. 

Ȍ� %irdy-kudden måste torkas av med desinfektionsmedel  mellan varje patient.

Ȍ� �verdrag kan tvättas och återanvändas i enlighet med gällande sjukhusrutiner och -riktlinjer.

VARSAMHET: ANVÄND INTE DESINFEKTIONSMEDEL SOM INNEHÅLLER FENOLER. 
DESINFEKTIONSMEDEL MED KVARTÄR/ISOPROPYL REKOMMENDERAS.

SKÖTSELRÅD

Birdy positioneringskudde (100 % PU-material) : Avtorkningsbar med desinfektionsmedel i enlighet med sjukhusriktlinjer och -
procedurer för rengöring av madrasser och liknande liggstöd och positioneringsprodukter. Kontrollera Birdy-kudden mellan varje 
patientanvändning och kassera kudden om den har synliga skador eller om misstanke om innevarande kontamination eller 
nedsmutsning.

VARSAMHET: TVÄTTA INTE ELLER DOPPA INTE BIRDY-KUDDEN I NÅGON FORM AV KEMISK LÖSNING.

Stickat textilöverdrag (50 % CO, 45 % PES, 5 % EL): Avlägsna textilöverdraget från kudden före tvätt. Maskintvätt och torktumling upp 
till 95 °C (230 °F). Tål inte klorblekning. Använd tvättmedel som inte innehåller blekmedel. Efter tvätt skall textilöverdraget sträckas 
innan det åter placeras på kudden. För försiktigt in Birdy-kudden i textilöverdragets öppning. 



OMGIVNINGSFÖRHÅLLANDEN Temperatur under förvaring 0 till 50 °C (32 till 122 °F)

KLASSIFICERING I enlighet med Rådets direktiv 93/42/EEG Klass I Bilaga IX

UMDNS-KOD* 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System

SE

Återbeställning Antal (storlek enligt vikt)

Birdy positioneringskudde för magläge

Tvättbart Birdy textilöverdrag 

Tvättbart Birdy textilöverdrag med sidoflikar

Beskrivning Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



TILTENKT BRUK 

Birdy liggepute for posisjonering er beregnet for liggende posisjonering av premature barn og spedbarn. Puten kan brukes flere ganger. 
Puten er utformet for å støtte skuldrenes naturlige krumning, koordineringen mellom hånd og munn og optimal plassering av hode og 
kropp. Fordeler ved liggende posisjonering er at det fremmer bevegelse i ekstremitetene og varierte posisjoner for å hindre at hodet 
blir flatt.

ADVARSLER 

 En Birdy liggepute skal kun brukes under veiledning av helsepersonell.

 Liggeputen skal aldri brukes uten trekk. Dersom barnet plasseres i direkte kontakt med den glatte overflaten, 
 kan luftveiene blokkeres.

 Barnet må ikke plasseres med ansiktet ned på liggeputen på en måte som kan blokkere luftveiene til barnet.

 Liggeputen skal desinfiseres mellom hver pasient.

 Liggeputen må aldri plasseres oppå barnet, på slanger eller på rør.

 Det skal kontrolleres at puten er fri for feil og skader før bruk. Bruk kun produkter som er uten skader. Dersom liggeputen er  
 skadet, skal den håndteres i henhold til lokale avfallsforskrifter.

FORSIKTIG: SKAL KUN BRUKES PÅ SYKEHUS!

NO



KLARGJØRING OG BRUK

1. Velg riktig liggepute i henhold til barnets kroppsvekt og proporsjoner:
Under 800 g: Størrelse extra small (XS)  ·  800 g – 1200 g: Størrelse small (S) 
1200 g – 2000 g: Størrelse medium (M)  ·  Over 2000 g: Størrelse large (L)

Proporsjoner:

Ȍ� Barnets armer skal ligge langsmed og behagelig på plass i innsvingene.
Ȍ� %XQQHQ�DY�OLJJHSXWHQ�VNDO�Y¨UH�S§�QLY§�PHG�QDYOHQ�RJ�JL�VWºWWH�WLO�KRIWHQH�RJ�IUHPPH�EHYHJHOLJKHWHQ�
Ȍ� 'HQ�ºYUH�NDQWHQ�DY�OLJJHSXWHQ�VNDO�VWºWWH�VNXOGUHQHV�NUXPQLQJ�RJ�EHYHJHOLJKHW�

MERK: STØRRELSENE ER RETNINGSGIVENDE; BARNS PROPORSJONER VARIERER.

2. Ta Birdy-liggeputen ut av plastemballasjen, og håndter emballasjen på forskriftsmessig måte. Putt liggeputen forsiktig inn i
trekket, som vist nedenfor. 

3. Plasser barnet på den siden av liggeputen som er helt dekket av trekket (barnet skal ligge på magen), slik at armene ligger i 
innsvingene. En liggepute av riktig størrelse gir krumning i skuldrene, støtter hodet og når ikke lenger ned enn barnets hofter.
De ekstra sideklaffene bør legges rundt bekkenet for bedre stabilisering. Be sykehusets fysioterapeut eller ergoterapeut om hjelp
for korrekt plassering. 

4. Bruk av en posisjoneringsseng som Comfy eller Comfy Basic anbefales for at barnet skal ligge stabilt på liggeputen og ikke 
rulle ned. Det anbefales særlig å bruke posisjoneringspøllen Snake sammen med liggeputen for å beskytte barnets hode.

NO



NO
RENGJØRING OG DESINFISERING

Ȍ� )jern yttertrekket. Tørk liggeputen ren på begge sider med desinfeksjonsmiddel i henhold til CDCs retningslinjer og gjeldende   
 sykehusprosedyrer for rengjøring av madrasser og lignende posisjoneringsprodukter. 

Ȍ� Liggeputen skal rengjøres mellom hver pasient.

Ȍ� Tøytrekk kan vaskes og brukes på nytt i henhold til sykehusets prosedyrer og retningslinjer.

FORSIKTIG: IKKE BRUK DESINFEKSJONSMIDLER SOM INNEHOLDER FENOL. 
KVATERNÆRE DESINFEKSJONSMIDLER / ISOPROPYL ANBEFALES.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Birdy liggepute (100 % polyuretan): Puten skal rengjøres med desinfeksjonsmidler i samsvar med sykehusets retningslinjer og rutiner 
for rengjøring av madrasser og lignende posisjoneringsprodukter. Mellom hver pasient skal puten kontrolleres for synlige skader, og 
ved synlige skader eller smittefare skal puten tas ut av bruk.

FORSIKTIG: LIGGEPUTEN MÅ IKKE VASKES ELLER SENKES NED I NOEN FORM FOR LØSNING.

Tøytrekk (50 % bomull, 45 % polyester (Trevira Bioactive), 5 % elastan): Ta trekket av puten når det skal vaskes. Trekket kan 
maskinvaskes ved opptil 95 °C og tørkes i tørketrommel. Blekemiddel som inneholder klorin, må ikke benyttes. Strekk trekket ut 
etter vask før det has på puten igjen. Før Birdy-liggeputen forsiktig inn i åpningen på trekket.



KRAV TIL OMGIVELSENE Temperatur under oppbevaring 0 till 50°C (32 til 122°F)

KLASSIFISERING I henhold til EU-direktivet 93/42/EØF, Klasse I, Vedlegg IX

UMDNS-KODE* 11-093 *Universal Medical Device Nomenclature System

NO

Bestillingsnumre (etter vekt)

Birdy liggepute

Vaskbart tøytrekk til Birdy liggepute 

Vaskbart tøytrekk med sideklaffer til Birdy liggepute

Beskrivelse Extra Small
<800 g

Small
800 - 1.200 g

Medium
1.200 - 2.000 g

Large
>2.000 g

06-00-100

16-00-100

26-00-100

06-02-100

16-02-100

26-02-100

06-01-100

16-01-100

26-01-100

06-03-100

16-03-100

26-03-100



Edition 1-2017-05  conceptnatal reserves the right to make 
modifications to the equipment without prior notice.

Directive 93/42/EEC concerning Medical Devices.

Made in Germany
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